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Рефера т. Статья посвящена отражению тра-
диции празднования тибетского новогоднего 
фестиваля в современной китайской масляной 
живописи. Задача — изучить культурные осо-
бенности тибетского Нового года на примере 
творчества двух китайских художников: Паня 
Шисюня и Е Синшэна. И проанализировать сте-
пень влияния искусства на сохранность нема-
териального культурного наследия. Китайская 
живопись способствует единству традиций 
прошлого и настоящего, а также интеграции 

классических и современных элементов в тех-
нике нового времени. В своих произведениях 
мастера, используя элементы классической 
китайской, западной и тибетской живопи-
си, передали уникальные черты национальной 
культуры и истории Тибета. В работе систе-
матизирован комплекс обычаев и религиозных 
обрядов, традиционных костюмов и угощений 
тибетского новогоднего фестиваля. Произве-
дения художников рассматриваются как один 
из механизмов трансляции традиционного ти-
бетского народного и религиозного искусства.
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И
скусство отражает развитие и 
распространение этнической, 
национальной и региональ-
ной культуры. Художествен-
ные про изведения тибетской 
тематики представляют значи-

тельный интерес для исследователей религии, 
традиций и народных обычаев Тибета. Изуче-
ние произведений изобразительного искусства 
позволяет глубже осмыслить систему ценно-
стей, нормы и модели поведения, которые за-
креплены в национальном сознании этноса. 
Это представляет интерес не только для куль-
турологов и искусствоведов, но и социологов, 
что делает выбранный аспект изучения доста-
точно актуальным в рамках антропоцентризма.

В современной китайской живописи много 
произведений, которые посвящены народным 
праздникам, например: «Новый год» [1, с. 113] 
(рис. 1) и «Таши Делек» [1, с. 82] ( ) Паня 
Шисюня; «Таши Делек — счастливый тибетский 
Новый год» Е Синшэна ( ) и т. д. Выступая 
как культурные символы, традиционные празд-
ники передают национальный дух народа. Тибет-
ский ученый Луосанг Кайчжу заметил: «Культура 
фестиваля характеризуется праздничными ме-
роприятиями, угощениями и атмосферой. Она 
глубоко укоренена в национальной психологии, 
морально-этических и эстетических ценностях 
народа» [2].

Тибетские праздники чаще всего не имеют 
фиксированной даты и проводятся согласно 
тибетскому лунному календарю. Существуют 
древнекитайские письменные памятники XVI—
VI вв. до н. э., в которых записано, что тибет-
цы использовали свои собственные календари. 
Тибетский календарь отражает религиозные 
представления народа, начиная с учения бон
( ) — в переводе со старо-тибетского гла-
гола «произносить нараспев», до современных 
буддистских верований.

С помощью календаря жители Тибета могут 
точно рассчитать время зимнего солнцестояния 
на многие годы вперед и соответственно опреде-
лить даты проведения новогодних фестивалей и 
различных ритуалов. Многие традиции и обы-
чаи современных тибетцев восходят к периоду 
существования древнего царства Сянсюн (

), где «сян» — название клана древнего 
племени, а «сюн» — место или ущелье, где это 

племя обитало. Сянсюн достиг пика своего рас-
цвета в VII в. н. э., дав начало государственному 
образованию на территории Тибета — царству 
Тубо [3]. Для укрепления единства тибетского и 
китайского народов царь Тубо — Сонгцан Гам-
бо заключил брачный союз с принцессой Вэнь-
чэн, дочерью Ли Шимина, одного из виднейших 
представителей династии Тан и правителя Китая 
[4]. В качестве приданого она привезла с собой 
книги, технологии и инструменты производства, 
что способствовало развитию экономики, куль-
туры и науки Тибета [5]. В том числе она при-
везла с собой календарь и круговой алгоритм 
жао цзюн ( ) — он лег в основу тибетского 
астрономического календаря, который стал ис-
пользоваться после 1027 года [6].

Фестивали — это самая красивая, богатая 
и обширная часть культуры Тибета. Традиции 
народных праздников многогранны и непо-
вторимы, они передают национальный коло-
рит, смелость и твердость духа тибетского на-
рода. В основе каждого тибетского фестиваля 
лежат реальные исторические события; народ-
ные обряды и обычаи; традиционные угоще-
ния и костюмы; формы производственного тру-
да, социального взаимодействия, религиозной 

Рис. 1. Новый год. Художник: Пань Шисюнь.

1991. Масло, холст. 120 × 100 см.

Музей китайского искусства, Пекин [1, с. 113].
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деятельности и природные особенности реги-
она [7]. Подобные празднества являются исто-
рико-культурным феноменом. Они сохраняют 
и передают из поколения в поколение тради-
ции тибетского народа, что способствует укре-
плению национальной культуры.

Тибетские традиционные фестивали вклю-
чают в себя: Фестиваль йогурта , Фе-
стиваль купания , Фестиваль ожидания 
урожая , Фестиваль скачек ,
 тибетский Новый год (新年) и т. д.

В статье «Региональные характеристики 
традиционных тибетских фестивалей» уче-
ный Ган Цо из китайского университета Мин-
зу разделил традиционные тибетские фестива-
ли на два вида: народные и религиозные [8]. 
Народные празднества связаны с различны-
ми видами деятельности или производства, 
которые распространены в Тибете. Религи-
озные — посвящены, с одной стороны, древ-
ней тибетской религии, ее самой старой фор-
ме с использованием шаманских и магических 
практик, а с другой — буддизму и его основа-
телям [9].

Следует отметить, что 18 мая 2010 г. Мини-
стерство культуры Китайской Народной Респу-
блики официально включило тибетский Новый 
год в список нематериального культурного на-
следия Китая [10].

Лосар — Новый год («ло» означает год, а 
«сар» — новый) является самым важным празд-
ником для тибетского народа. Его отмечают в 
первый день первого лунного месяца, а подго-
товка к нему начинается почти за месяц до его 
наступления. За это время необходимо подгото-
вить новогоднюю утварь и заготовить продук-
ты для праздничного стола. Цинма ( ), на-
звание можно перевести как «зерновой ящик» 
(рис. 2), — одно из главных украшений новогод-
него стола. Это деревянная, тонко расписанная 
разноцветными узорами ритуальная посуда, на-
поминающая прямоугольный ящик на ножках, 
разделенный на две равные части. Левая часть 
цинмы щедро наполняется ячменем или пше-
ницей, правая — смесью из цамбы1 ( ), яч-

1  Цамба (тибетск.): хлебная лепешка из муки, масла 
и соли.

Рис. 2. Цинма. Фотограф: Чжао Юэ 

Источник: https://freewechat.com/a/

MjM5NDI3NzEwOA==/2654006555/3

Рис. 3. Скульптура из масла яка. 

Фотограф: Юй Юсинь 

Источник: http://www.dili360.com/cng/article/

p5350c3d8138e553.htm 
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менного пива и сахарной пудры. Содержимое 
левой половины символизирует богатство, а 
правой — удачу и долголетие. Сверху вставля-
ются разноцветные колосья пшеницы, окра-
шенные часто в цвет красного амаранта, ком-
позицию завершает скульптура, выполненная 
из масла яка (рис. 3). Комбинация узоров на 
цимне выполнена в форме цветка и обладает 
праздничным, благоприятным значением. Кра-
сочность и уникальность ее орнамента можно 
сравнить с узорами русских матрешек [11].

Тибетский Новый год празднуется пятнад-
цать дней подряд, самые важные мероприя-
тия проводятся в первые четыре дня. В пер-
вый день нового года, как правило, запрещено 
подметать пол, не рекомендуется злословить, 
навещать близких и друзей. Мужчины и жен-
щины наряжаются в праздничные националь-
ные одежды, выставляют на буддийский чай-
ный стол угощения — овечью голову и цинму, 
поздравляют друг друга с праздником, желают 
счастья и удачи. Существует интересный тибет-
ский обычай, который проводится в новогод-
нюю ночь — сбор воды [12]. Считается, что тот 
человек в доме, кто первый наберет ведро воды 
из реки, будет самым удачливым в наступив-
шем году. По традиции вода в реке в этот пери-
од времени считается самой чистой — благой.

На второй день полагается ходить в го-
сти к родственникам и друзьям, обменивать-
ся подарками, обычно дарят ритуальный бе-
лый шарф — хадак , или посещать храм, 
чтобы поклониться Будде. По традиции хозя-
ин дома подносит гостям чанг  — на-
циональный алкогольный напиток, который 
необходимо выпить в соответствии с тибет-
скими правилами — осушить чашу за три глот-
ка [13]. Также принято приходить на берег лю-
бого притока реки Ярлунг Зангбо и вывешивать 
разноцветные молитвенные флаги  [14]. 
На третий день необходимо поклониться са-
мому высокому месту в доме, которое назы-
вают «крышей Тибета» или «крышей крыши»

. Согласно обычаю, следует заме-
нить на крыше своего дома старый молитвен-
ный флаг на новый и завершить ритуал под-
ношением цамбы — подбросить ее в воздух 
над головой. Четвертый день — самый ожив-
ленный, в этот день проводятся состязания по 
борьбе, тяжелой атлетике, верховой езде, тан-
цам и другим видам спортивной деятельности.

Традиции тибетского Нового года запечат-
лели в своих работах многие китайские живо-
писцы. Среди них — знаменитый художник 
Пань Шисюнь, который внес большой вклад 
в развитие искусства Тибета. Созданные им 

Рис. 4. Таши Делек. Художник: Пань Шисюнь. 

1984. Масло, холст. 96 × 195 см. 

Аукционная компания: Пекинский Ханьхай, 15-й юбилейный аукцион, 2009 год. [1, с. 82].
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художественные произведения отражают бо-
гатую тибетскую культуру. Основная цель его 
работ — не просто нарисовать объект, а пе-
редать целостный обряд. Люди, изображен-
ные на картинах «Новый год», «Таши Делек» 
(рис. 4), облачены в праздничные одежды и 
обувь, в руках они держат прямоугольные цин-
мы, украшенные колосьями пшеницы и масля-
ными скульптурами. Переданная художником 
в живописной форме традиция тибетских ко-
стюмов и торжества позволяет рассматривать 
его творчество как один из механизмов сохра-
нения культурного наследия Тибета.

Тибетские костюмы представляют высокую 
исследовательскую ценность. Они имеют яр-
ко-выраженные локальные, этнические и ху-
дожественные особенности, которые характе-
ризуются определенными сочетаниями цветов 
и вышитыми благоприятными узорами. Благо-
приятными в Тибете считаются восемь закре-
пившихся в истории культуры орнаментов, сим-
волизирующих разные стороны жизни тибетцев: 
благой зонт, золотые рыбки, драгоценная ваза, 
лотос, белая раковина с завитком вправо, бес-
конечный узел, знамя победы и колесо дхармы.

Так исторически сложилось, что тибетский 
костюм должен быть удобным при ходьбе и 
работе, теплым; подчеркивать национальный 
колорит, поэтому его элементы отличаются 
свободным кроем, длинными рукавами, кра-
сочностью и богатством орнамента. Особенно-
стью наряда замужних тибетских женщин явля-
ется банг дянь  — «ветровой костюм» или 
фартук. Он шьется из разноцветных полосок 
шерсти шириной в пять сантиметров. Цвет ка-
ждой полоски символизирует определенное зна-
чение: землю, пророков, скот, имущество, богат-
ство. Этот красочный элемент одежды прост и 
красив, как радуга. Сонг балам  — ти-
бетские сапоги черного цвета, богато расшитые 
красивыми узорами из шелковых нитей зеле-
ного, красного, синего и других цветов. Подо-
шва сапог изготавливалась из плотного коно-
пляного волокна, ее толщина была более 1 см. 
Из-за сложности и изысканности исполнения 
сапоги обували только в праздничные дни.

Китайская масляная живопись — идеаль-
ный инструмент для иллюстрации историче-
ских событий, литературных произведений, 
фольклора. Изображение национальных празд-

Рис. 5. Таши Делек — счастливый тибетский Новый год.

Художник: Е Синшэн. 1981—1985. Фреска, акрил. 800 × 450 см

Тибетский зал Большого дома народных собраний в Пекине, настенная роспись.

Источник: http://www.kangbatv.com/wh/mjzl/201802/t20180211_3769443.html
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ников — один из способов передачи и сохра-
нения культурных традиций Тибета. С этой 
точки зрения пристального внимания заслу-
живает работа известного китайского худож-
ника Е Синшэна «Таши Делек — счастливый 
тибетский Новый год» (рис. 5). Фреска выпол-
нена акриловыми красками на стене тибетско-
го зала Большого дома народных собраний в 
Пекине. Данная работа напоминает творения 
Паня Шисюня, и это неудивительно, посколь-
ку оба художника черпали вдохновение и ма-
териал для своих работ в народных традициях 
и обычаях Тибета. Грандиозный и трудоемкий 
процесс создания фрески занял пять лет, на-
чиная с первых зарисовок и дизайна в 1981 г. 
и заканчивая длительным процессом написа-
ния, который шел вплоть до 1985 года. Раз-
мер художественного произведения составля-
ет 1800 × 450 см [15]. В поисках гармоничного 
изображения многообразия сюжетных линий 
художник неоднократно изменял композицию 
и дизайн фрески.

В центре фрески запечатлен алтарь с 
овечьей головой и традиционными угощени-
ями новогоднего стола в обрамлении благо-

приятных узоров, различных талисманов и 
символов. Вокруг центральной композиции — 
группа танцующих мужчин и женщин, оде-
тых в праздничные национальные костюмы. 
Они исполняют госе — один из лю-
бимейших танцев тибетцев, похожий на хо-
ровод. Слева — пастушка с высоко поднятым 
факелом в руках, закольцованная изображе-
ниями сцен подготовки к встрече Нового года. 
Она словно провожает уходящий год и осве-
щает путь новому, с надеждой устремив взгляд 
вверх! В древности с помощью факелов па-
стухи не только озаряли себе путь, но и от-
гоняли хищных животных, которые боялись 
огня. Справа мы видим седовласого старца, в 
окружении зарисовок традиционных празд-
ничных мероприятий — вручения новогодних 
подарков, скачек, театральных представлений, 
танцев, спортивных потех и состязаний. Он, 
как распорядитель на празднике, высоко за-
махнулся палкой и готов ударить ею о землю, 
словно провозглашая начало торжества! На за-
днем плане изображен дворец Потала и Снеж-
ная гора (Цзяншуй). На фреске в общей слож-
ности изображен 71 персонаж, 49 животных, 

Рис. 5. Продолжение.
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ним видом, позой, мимикой и жестами. Ино-
гда — сюжеты на медицинскую, историческую 
и культурную темы.

Фреска «Таши Делек — счастливый тибет-
ский Новый год» продемонстрировала высо-
кий уровень мастерства художника, который 
смог воплотить в одном произведении все мно-
гообразие традиций и обычаев тибетского Но-
вого года. На основании этого было принято 
решение использовать художественное произ-
ведение для изготовления китайских откры-
ток. Государственное почтовое бюро Китая к 
50-й годовщине освобождения миллионов ти-
бетских крепостных выпустило в 2009 г. серию 
открыток с одноименным названием. В осно-
ву одной из них лег фрагмент фрески — «танец 
хотба»  (рис. 6; 7).

В.Б. Тимофеева пишет в своей статье о по-
нимании современного искусства: «Искусство 
в современном мире выступает, с одной сто-
роны, как транслятор национальной культу-
ры, с другой — как поле межкультурных ком-
муникаций. Благодаря интернациональности 
современного искусства рождаются уникаль-
ные произведения, впитавшие в себя самобыт-
ность каждой культуры» [18, с. 38]. Другими 
словами, тема Тибета для художников стано-

Рис. 6. Танец Хотба. Фрагмент фрески «Таши Делек — счастливый тибетский Новый год». 

Художник: Е Синшэн.

Источник: https://blog.artron.net/space.php?uid=769869&do=blog&id=1025773

более 100 видов благоприятных узоров и сим-
волов.

Техника, в которой выполнена фреска, со-
четает элементы тибетской, китайской и запад-
ной живописи, это позволило создать яркие, жи-
вые и выразительные художественные образы. 
В одной из статей полнотекстовой китайской 
базы данных CNKI (China National Knowledge 
Infrastructure) отмечено, что «…в настенной ро-
списи используется традиционный тибетский ме-
тод построения композиции, когда сюжетные ли-
нии вращаются и расширяются вокруг центра, а 
применение кругов и квадратов, прямых и кри-
вых линий формирует ритм всей картины» [16].

В работе Е Синшэна очевидно примене-
ние элементов стиля менри тибетской живо-
писи танка — в переводе с тибетского — сви-
ток, письмо, икона. Российский искусствовед 
Е.М. Кабунова отмечает: «Одной из особен-
ностей изображения природы является то, что 
облака словно “текут” и “завиваются”, а низкие 
горы имеют округлую форму. Еще одна харак-
терная черта “менри” — это сочетание просто-
ты с обилием тщательно прорисованных де-
талей…» [17, с. 42—43]. На танках в основном 
изображаются божества буддийского пантео-
на, с характерными для каждого из них внеш-
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вится своего рода «мостом» для международ-
ного культурного обмена.

Традиционная тибетская культура за время 
своей многовековой истории развивалась парал-
лельно с остальным миром и сумела породить 
огромную жизненную энергию и тем самым вы-
звать неугасающий интерес к себе. Традиции 
празднования тибетского Нового года являют-
ся неиссякаемым источником вдохновения для 
художников, произведения которых позволяют 
сохранять, передавать и продвигать националь-
ную культуру. Преемственность традиций через 
изобразительное искусство позволяет накапли-
вать и вбирать в себя новую жизненную силу.
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Abstract. The article is devoted to the tradi-
tion of the Tibetan New Year celebration reflect-
ed in contemporary Chinese oil painting. The ar-
ticle’s purpose is to study the cultural features 
of the Tibetan New Year, on the example of works 
of the two Chinese artists: Pan Shixun and Ye 
Xingsheng, and to analyze the degree of art’s in-
fluence on the preservation of intangible cultural 
heritage. Chinese painting contributes to the uni-
ty of traditions of the past and present, as well as 
the integration of classical and contemporary ele-
ments in the technique of modern times. In their 
works, the masters, using elements of clas sical 
Chinese, Western and Tibetan painting, conveyed 
unique features of the national culture and his-
tory of Tibet. The work systematizes the complex 
of customs and religious rites, traditional cos-
tumes and treats of the Tibetan New Year festi-
val. The artists’ works are considered as a mecha-
nism for transmitting traditional Tibetan folk and 
religious art. 
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